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CSOB Pojišťovna, a. s.f člen holdingu OSOB
se sídlem Pardubice, Zelené předměstí, Masarykovo náměstí čp. 1458 
PSČ 532 18
IČO: 45534308, DIČ: CZ699000761
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl B, vložKa"567 
(dále jen pojistíte!)
tel.: 466 100 777 fax; 467 007 444 www.csobpoj.cz 

pojistitele zastupuje: Milan Majer, account manager

a

SIAD Czech spol. s r.o.
se sídlem / místem podnikání K Hájům 2606/2b Stodůlky 
155 00 Praha 5
Zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném MS v Praze oddíí C, vložka 16942 
IČO: 481 17 153 
(dále jen pojfstnlk)

pojistníka zastupuje: Alessio Conton, jednatel

uzavírají
tuto pojistnou smlouvu podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „občanský zákoník").

http://www.csobpoj.cz


Číslo pojistné smlouvy: 8082031215

Článek /.
Úvodní ustanovení

1. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou Všeobecné pojistné podmínky -  obecná část VPP OC 2014 (dále jen 
"VPP OC 2014") stejně jako další pojistné podmínky uvedené v této pojistné smlouvě.

2. Nenl-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je pojištěným v jednotlivých pojištěních 
sjednaných touto pojistnou smlouvou:

a) v jakémkoliv pojištění majícím charakter pojištění věd nebo jiného majetku vždy vlastník věd či jiného 
majetku, na něž se pojištěni sjednané touto pojistnou smlouvou vztahuje, k okamžiku počátku pojištěni,

b) ve všech ostatních pojištěních:

S1AD Czech spo l. s r.o,
K Hájům 2606/2b Stodůlky 
155 00 Praha 5 
IČO: 481 17 153

Pokud jsou některá pojištění sjednána ve prospěch dalších pojištěných, jsou tito uvedeni u konkrétního 
předmětu pojištění.

3. Nenl-Ii touto pojistnou smlouvou dále výslovně sjednáno jinak, je oprávněnou osobou ve všech pojištěních 
sjednaných touto pojistnou smlouvou:
a) pojištěný, pokud nejde o případ uvedený v bodu b)
b) pojistník v pojištěni cizího pojistného nebezpečí, splní-li podmínky stanovené občanským zákoníkem.

4. Pojištěni sjednané touto pojistnou smlouvou Je součástí mezinárodního pojistného programu společnosti 
Siad SPA, jehož závazné právní parametry (rozsah pojištěni, výše horní hranice pojistného plnění, výše 
spoluúčasti apod.) sjednala uvedená společnost pojistnou smlouvou (dále také jen „mezinárodni pojistná 
smlouva") uzavřenou mezi ní a pojišťovnou UnipoISai Assicurazioni S.p.A., se kterou má pojistitel sjednáno 
zajištění pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou (dále také jen „zajišťovna“).

Pojistník a pojistitel sjednávají, že je jejich skutečnou svobodnou vůli určit část obsahu této pojistné smlouvy 
odkazem na mezinárodní pojistnou smlouvu, a to následovně:

Ujednání obsažená v mezinárodní pojistné smlouvě mají při určeni práv a povinností účastníků 
pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou přednost před případnými obsahově odchylnými 
ujednáními obsaženými v této pojistné smlouvě.

Vedle ostatních důvodů zániku pojištění vyplývajících z obecně závazných právních předpisů nebo 
z této pojistné smlouvy zanikají všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou okamžikem 
zániku právního vztahu sjednaného mezinárodní pojistnou smlouvou.

5. V této pojistné smlouvě byla použita „exchange rateu 1 EURO = 25,2B31 CZK.

6. Nenf-li touto pojistnou smlouvou dále výslovně dohodnuto jinak, sjednávají se všechna pojištění sjednaná 
touto pojistnou smlouvou s následující pojistnou dobou:

Počátek po jištění: 01.01.2025 00:00 hodin
Konec pojištění: 01.01.2026 00:00 hodin (tento den již není zahrnut do pojištěni).

Článek II.
Pojistnou smlouvou sjednaná pojištění a jejich rozsah

1. Pojištění odpovědnosti za újmu
V  souladu s článkem I. pojistné smlouvy se toto pojištění řídl také Všeobecnými pojistnými podmínkami - zvláštní 
část Pojištění odpovědností fyzických a právnických osob VPP ODP 2014 (dále jen "VPP ODP 2014") které jsou 
nedílnou součástí a přílohou této pojistné smlouvy a Výluky z pojištění, Sublimity plněni a Spoluúčasti, uvedené 
na příloze č. 2 ( v anglickém jazyce), která je také nedílnou součástí a přílohou této pojistné smlouvy.
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Číslo pojistné smlouvy: 8082031215

Dále se toto pojištěni řídí také Doplňkovým) pojistnými podmínkami Pravidla zabezpečení proti odcizení DPP PZK 
2014 (déle jen „DPP PZK 2014“) a Doplňkovým! pojistnými podmínkami Pravidla zabezpečení přepravovaného 
nákladu DPP PZN 2014 (dále jen "DPP PZN 2014"), které tvoří také přílohu této pojistné smlouvy.

Pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného tímto odstavcem pojistné smlouvy pojistitel a pojistník 
výslovně sjednávají následující výkladová pravidla pro aplikaci DPP PZK 2014 a DPP PZN 2014:

• Je-li v textu DPP PZK 2014 nebo DPP PZN 2014 použit pojem „věc", „pojištěná věc“ , „předmět pojištění“ nebo 
jiný pojem s obdobným významem, míní se jím pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného tímto 
odstavcem pojistné smlouvy věc, na které vznikla újma, za kterou pojištěný poškozenému odpovídá.

• Je-li v  textu DPP PZK 2014 nebo DPP PZN 2014 použit pojem „odcizení věcí krádeží vloupáním nebo 
loupežným přepadením", „odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením", 
„pojistná událost spočívající v odcizeni věci krádeži vloupáním nebo loupežným přepadením" nebo jiný pojem 
s obdobným významem, míní se jím pro účely pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného tímto odstavcem 
pojistné smlouvy pojistná událost spočívající v odpovědnosti pojištěného za újmu vzniklou poškozenému 
na věci jejím odcizením krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením.

• Je-li v textu DPP PZK 2014 nebo DPP PZN 2014 použit pojem „místo pojištění“ nebo jiný pojem s obdobným 
významem, míní se jím pro účely pojištění odpovědností za újmu sjednaného timto odstavcem pojistné 
smlouvy místo, kde jsou užívané nebo převzaté věci uloženy (skladovány).

* Všechna ustanovení DPP PZK 2014 a DPP PZN 2014 budou pro účely pojištění odpovědnosti za újmu 
sjednaného tímto odstavcem pojistné smlouvy vykládána přiměřeně k tomu, že pojištění sjednané tímto 
odstavcem pojistné smlouvy Je pojištěním odpovědnosti za újmu.

Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání smluvní strany pojistné smlouvy sjednávají, že limit pojistného plnění ve výši 
25 283 100 Kč je horní hranící pojistného plnění pojistitele z pojištěni odpovědnosti za újmu sjednaného touto 
pojistnou smlouvou dle VPP ODP 2014.

ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1.1. Pojištění odpovědnosti za újmu z činnosti a ze vztahu,
Pojištění odpovědnosti za újmu na věci v užívání a na věci převzaté, která je 
předmětem závazku pojištěného
a Pojištění odpovědností za újmu způsobenou vadou výrobku
Pojištění odpovědnosti za újmu se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného 
za újmu způsobenou jinému, a to v rozsahu dle či. II odst. 1. VPP ODP 2014.

V souladu s čl. II odst, 2. písm. b) VPP ODP 2014 se ujednává, že pojištění se vztahuje I na právním předpisem 
stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu způsobenou na movitých věcech, které sice nejsou ve vlastnictví 
pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny nebo je užívá z Jiného právního důvodu. Toto pojištění se 
nevztahuje na odpovědnost za újmu na věcech v užívání -  motorových vozidlech, letadlech, plavidlech.

V souladu s čl. II odst. 2. písm. c) VPP ODP 2014 se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem 
stanovenou odpovědnost pojištěného za újmu způsobenou na movitých věcech, které pojištěný převzal a které 
mají být předmětem jeho závazku.

V případě vzniku pojistné události nastalé v rozsahu pojištění odpovědností za újmu dle čl, II odst. Z  písm. b) a c) 
VPP ODP 2014 a spočívající v odpovědnosti pojištěného za újmu způsobenou poškozenému na věci jejím 
odcizením, nebo odcizením součásti věci, krádeži nebo loupežným přepadením nebo úmyslným poškozením 
jinou osobou, poskytne pojistitel pojistné plnění podle rozsahu pojištěni sjednaného touto pojistnou smlouvou,
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Číslo pojistné smlouvy: 8082031215

avšak maximálně do výše limitů pojistného plnění, které jsou pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v DPR 
PZK 2014 nebo v DPP PZN 2014, a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků zabezpečeni 
uzamčeného místa pojištění, které pachatel v  době vzniku pojistné události překonal.

V souladu s cl. I! odst. 2. písm. a) VPP ODP 2014 se ujednává, že se pojištěni vztahuje na právním předpisem 
stanovenou odpovědnost pojištěného za:

a) majetkovou újmu způsobenou Jinému na věd nebo na zvířeti nebo
b) újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením nebo nemajetkovou újmu spočívající v duševních 
útrapách pH ublížení na zdraví či usmrceni
c) následnou finanční újmu způsobenou vadou výrobku.

limitóboíištnéli omlněriíííKčy) \uzémňíiirozsah Dotištěníi . 1r~  ..špbTuisw ■ :  - . j
25 283100 Kč Celý svět Základní spoluúčast 632 078 Kč

Pro Pojištění odpovědnosti za újm u způsobenou vadou výrobku se ujednává:

V souladu s čl. i! odst 3. plsm. a) VPP ODP 2014 se ujednává, že se pojištěni vztahuje na právním předpisem 
stanovenou odpovědnost pojištěného za čistou finanční újmu, kromě schodku na svěřených finančních 
hodnotách, újmy vzniklé v příčinné souvislosti s obchodováním s cennými papíry nebo újmy vzniklé v příčinné 
souvislosti s rozhodnutím orgánu obchodní korporace.

.Ujednává se doplnění článku III odst 5 VPP ODP 2014 a článku lil odst 6 VPP ODP 2014 o další podmínky 
vzniku práva na pojistné plnění, a sice, že k přičíně vzniku újmy a vzniku újmy došlo v době nepřetržitého trváni 
pojištění u pojistitele a k uplatnění práva na náhradu újmy poškozeným proti pojištěnému a k písemnému 
oznámení škodné události pojistiteli došlo v době nepřetržitého trvání jednoho pojištěni nebo na sebe 
bezprostředně navazujících vice pojištěni vztahujících se na shodnou hodnotu pojistného zájmu jako pojištěni 
sjednané dle těchto VPP ODP 2014 a sjednaných u pojistitele.“

Územní rozsah: Celý svět mimo USA a Kanadu.

Sublimity plněni a další spoluúčasti Isou uvedeny na příloze č. 2.__________________________________________
Odchylně od VPP ODP 2014, čl. VI, odst. 2. smluvní strany pojistné smlouvy sjednávají, že limit pojistného plněni 
ve výši 25 283 100 Kč je  horní hranicí pojistného plnění pojistitele ze všech po jistných událostí v pojištěni 
odpovědnosti za újm u v  rozsahu sjednaném bodem 1.1. té to  pojistné sm louvy._________________________

Článek lil.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je účastník pojištění podle ustanovení § 2796 občanského zákoníku povinen oznámit 
pojistiteli na tel.: 466 100 777 nebo na http://www.csobpoj.cz nebo na adrese:

ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB Aon Central and Eastem Europe a.s.
Odbor klientského centra Václavské nám. 832/19
Masarykovo náměstí 1458, 532 18 Pardubice 11000 Praha 1-Nové Město

Článek IV.
Pojistné

Pojistitel a pojístník sjednávají, že pojistné za všechna pojištěni sjednaná touto pojistnou smlouvou je pojistným 
běžným.

Výše pojistného za jednotlivá pojištění činí za období od 01,01,2025 00:00 hodin do 01.01.2026 00:00 hodin 
(tento den již  není zahrnut do pojištění):

F • ,*

—
■

'■1

B~>Cii

i • i i s th é:zá rdo b uhDO i i stě n í

1, Pojištění odpovědnosti za újmu 50 566 Kč
Součet 50 536 Kč

Polistné za dobu potištěni = pojistné za všechna pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou za celou dobu 
trvání pojištění
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Splátkový kalendář
Placení po jistného za všechna pojištěni sjednaná touto pojistnou smlouvou se do 01.01.2026 00:00 hodin říd l 
následujícím splátkovým  kalendářem:

Pojistník je  povinen platit pojistné v následujících terminech a splátkách:

M tům sDlátkvíoblisthěHo.1. ' 5. H t ' .* ÍSDlátkáiPojistnáho!
20.02.2025 50 666 Kč

Pojistné poukáže pojistník na účet Aon Central and Eastern Europe a.s. 
číslo 217227943/0300 
konstantní symbol 3558, 
variabilní symbol 8082031216.
Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsání na účet Aon Central and Eastern Europe a.s.
Případný rozdíl mezi součtem pojistného a sumou splátek pojistného je způsoben zaokrouhlováním a v celé výši 
jde na vrub pojistitele.

Článek V.
Závěrečná ustanovení

Správce pojistné smlouvy:

1. Elektronická kom unikace;
1.1. V  souladu s ustanoveními § 562, § 570 a násl. a § 2773 občanského zákoníku, pojistitel a pojistník výslovně 

deklarují, že veškerá písemná právní jednáni týkající se pojištěni mohou být učiněna také elektronickými 
prostředky.

1.2. Na žádost pojistníka stvrzenou podpisem pojistné smlouvy, pojistitel a pojistník sjednávají, že právní jednání 
pojistitele adresovaná účastníkům pojištění a učiněná elektronickou pošlou se považují za doručená, bez 
ohledu na to, zda se s jejich obsahem adresát skutečně seznámil, okamžikem, kdy byla doručena:

a) na e-mallovou adresu účastníka pojištěni uvedenou v pojistné smlouvě,

b) na e-mallovou adresu účastníka pojištění sdělenou prokazatelně pojistiteli kdykoliv V době trváni pojištění,

c) do datového prostoru v internetové aplikaci elektronického bankovnictví Československé obchodní banky, 
a. sM přístupného účastníkovi pojištěni z titulu jeho smluvního vztahu s Československou obchodní 
bankou, a. s., nebo

d) do datového prostoru v internetové aplikaci pojistitele „Online klientská zóna“ přístupné účastníkovi 
pojištěni na internetové adrese pojistitele “www.csobpoj.cz“ z titulu uzavření pojistné smlouvy

2. Speciální ujednání o form ě právních jednání týkajících se pojištění;

2.1. V  souladu s ustanovením § 1 odst. 2 občanského zákoníku pojistitel a pojistník výslovně sjednávají, 
že odchylně od ustanovení § 2773 občanského zákoníku mohou být zcela všechna právní jednání týkající se 
pojištění, bez ohledu na závažnost jejich obsahu a bez ohledu na právní důsledky s právním jednáním 
související, učiněná účastníky poptěnf vedle písemné formy také v některé z následujících forem, 
respektive některým z následujících způsobů:

a) elektronickou poštou formou prostých e-mailových zpráv (tzn. e-mailových zpráv nevyžadujících opatření 
zaručeným elektronickým podpisem),

b) ústně prostřednictvím telefonu; v  takovém případě však výhradně prostřednictvím

• telefonního čísla pojistitele 466 100 777 nebo

• jiných telefonních čišel pojistitele (nikoliv např. telefonních čísel pojišťovacího zprostředkovatele 
činného pro pojistitele) zveřejněných a určených pojistitelem k telefonní komunikaci s účastníky 
pojištěni ve věd vzniku, změny čí zániku pojištění nebo ve věci šetření škodných událostí, 
za podmínky, že o telefonních hovorech realizovaných prostřednictvím těchto telefonních čísel 

je  pojistitelem pořizován zvukový záznam, o jehož pořízeni je každá osoba volající na tato telefonní 
čísla hlasovým automatem pojistitele informována před zahájením zaznamenávaného telefonního 
hovoru,

c) elektronickými prostředky prostřednictvím internetové aplikace „Online klientská zóna" (zřízené
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a provozované pojistitelem a dostupné účastníkovi pojištění na internetové adrese pojistitele 
www.csobpoj.cz) zabezpečeného Internetového přístupu, k němuž účastník pojištění obdržel od pojistitele 
aktivační klíč (dále také jen „internetová aplikace” ).

Další ujednání a informace k formě právních jednání a oznámení týkajících se pojištění jsou uvedena 
ve všeobecných pojistných podmínkách, které jsou součásti této pojistné smlouvy.

3. Registr sm luv

3.1. Smluvní strany této pojistné smlouvy sjednávají, že povinnost řádné a včas zaslat tuto pojistnou smlouvu a 
její dodatky (elektronický obraz textového obsahu této smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a 
rovněž stanovená metadata této smlouvy) správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv 
(dále jen „registr“) podle § 5 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinností některých smluv, 
uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále 
také jen „ZRS”), má pojistník. Předchozí větou není dotčeno právo pojistitele, aby tuto pojistnou smlouvu 
v registru smluv uveřejnil sám.

3.2. Obě dvě smluvní strany této pojistné smlouvy čestně prohlašují a svými podpisy, respektive podpisy svých 
oprávněných zástupců, výslovně stvrzují, že souhlasí s uveřejněním celého obsahu této pojistné smlouvy 
a všech informací v ní obsažených, s výjimkou případných osobních údajů třetích fyzických osob odlišných 
od pojistitele a pojistníka, prostřednictvím registru smluv dle ZRS. Pojistník se dále zavazuje, že před 
zasláním této pojistné smlouvy k uveřejněni správci registru smluv k uveřejněni prostřednictvím registru 
smluv zajistí znečitelněnf všech případných osobních údajů třetích fyzických osob odlišných od pojistitele a 
pojistníka.

3.3. Pojistník a pojistitel se dále dohodil, že ode dne nabyti účinnosti této pojistné smlouvy a jejích dodatků 
zveřejněním v registru smluv se účinky sjednaných pojištění, včetně práv a povinností z nich vyplývajících, 
vztahují i na ohdobí od okamžiku sjednaného v této pojistné smlouvě jako počátek pojištění do budoucna.

3.4. Právní úprava obsažená v tomto článku odst 3. pojistné smlouvy (tzn. práva a povinností smluvních stran 
této pojistné smlouvy související s jejím uveřejněním prostřednictvím registru smluv) se použije pouze tehdy, 
pokud se na tuto pojistnou smlouvu, s ohledem na charakter jejich smluvních stran a s ohledem na obsah 
této smlouvy, vztahuje povinnost jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv dle ZRS.

4. Prohlášení po jistn íka

4.1. Prohlášení po jistn íka, je-li po jistn ík fyzickou osobou: Prohlašuji a svým podpisem níže stvrzuji, že

a) jsem byí před uzavřením pojistné smlouvy, zcela v souladu s ustanovením fil. 13 a čt. 14 Nařízeni 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob 
v souvislostí se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů; dále jen „GDPR"), pojistitelem řádně a detailně 
(co do vysvětlení obsahu a významu všech jeho jednotlivých ustanovení) seznámen s Informacemi 
o zpracování osobních údajů (tzv. Informačním memorandem);

b) Seznámení s Informačním memorandem za pojistitele provedla buď právě ta konkrétní fyzická osoba, 
která za pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu;

o) po seznámení se s Informačním memorandem a před uzavřením pojistné smlouvy mně byl dán naprosto 
dostatečný časový prostor pro vlastní seznámení se s Informačním memorandem a pro zodpovězení 
všech mých případných dotazů k Informačnímu memorandu;

d) beru na vědomí a Jsem srozuměn s informaci pojistitele o tom, že Informační memorandum je a bude 
zájemci o pojištění resp. pojistnikoví a jinému účastníku pojištění k dispozicí na internetových (webových) 
stránkách pojistitele na adrese www.csobPol.cz nebo na vyžádáni pojistníka u té konkrétní fyzické osoby, 
která jménem pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu, anebo na kterémkoliv obchodním místě 
pojistitele.

4.2. Prohlašuji a svým podpisem níže stvrzuji, že v souladu s ustanovením § 128 odst. 1 zákona 6. 277/2009 Sb.,
o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů, uděluji pojistiteli souhlas s poskytnutím informací týkajících se
pojištění:

a) jsem byl před uzavřením této pojistné smlouvy, zcela v souladu s ustanovením § 2774 občanského 
zákoníku, pojistitelem řádně a detailně (co do vysvětlení obsahu a významu všech jejích jednotlivých 
ustanovení) seznámen s ínfolístem produktu, s Informačním dokumentem o pojistném produktu, 
s rozsahem pojištění a s všeobecnými pojistnými podmínkami (dále také jen "pojistné podmínky"), které 
jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy;
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b) jsem byl před uzavřením této pojistné smlouvy podrobně seznámen se všemi vybranými ustanoveními 
pojistných podmínek zvlášť uvedenými v dokumentu „Infolist produktu", která by mohla být považována 
za ustanovení neočekávané ve smyslu ustanovení § 1753 občanského zákoníku, a souhlasím s nim i 
Dále prohlašují, že mé odpovědí na písemné dotazy pojistitele ve smyslu ustanovení § 2786 občanského 
zákoníku jsou pravdivé a úplné;

c) seznámení s Informačním dokumentem o pojistném produktu a s pojistnými podmínkami za pojistitele 
provedla právě ta konkrétní fyzická osoba, která za pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu;

d) po seznámení se s obsahem všech předsmluvních a smluvních dokumentů a před uzavřením pojistné 
smlouvy mně byl dán naprosto dostatečný časový prostor pro vlastní seznámení se s obsahem 
a významem těchto dokumentů a pro zodpovězení všech mých případných dotazů k těmto dokumentům;

e) před uzavřením pojistné smlouvy mi byly v listinné podobě poskytnuty Informační dokument o pojistném 
produktu a pojistné podmínky;

f) Jsem v dostatečné době před uzavřením této pojistné smlouvy obdržel právě od té konkrétní fyzické 
osoby, která za pojistitele podepsala tuto pojistnou smlouvu, Záznam z Jednání, včetně všech jeho příloh;

g) v  souladu s ustanovením § 128 odst. 1 zákona č. 277/2009 SbM o pojišťovnictví, ve znění pozdějších 
předpisů, uděluji pojistiteli souhlas s poskytnutím informaci týkajících se pojištění:

•  členům skupiny ČSOB, jejichž seznam je uveden na internetových stránkách www.csob.cz/skupina a

• ostatním subjektům podnikajícím v pojišťovnictví a zájmovým sdružením či korporacím těchto subjektů.

4.3. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy uděluje pojistiteli plnou moc k tomu, aby ve věcech souvisejících 
s pojištěním sjednaným touto pojistnou smlouvou a zejména v případě pojistné nebo škodné události, jednal 

jeho jménem, zastupoval ho a požadoval nezbytné informace od orgánů veřejné moci nebo třetích osob, a to 
včetně možnosti nahlížení do spisů a pořizování výpisů čí opisů z nich.

4.4. Pojistník čestně prohlašuje a podpisem této pojistné smlouvy pojistiteli pravdivě stvrzuje, že má objektivně 
existující pojistný zájem na pojištěních sjednávaných touto pojistnou smlouvou, neboť je na jeho straně 
naplněna některá z níže uvedených skutečností jeho pojistný zájem dokládající:

a) Majetek, jehož se má pojištěni týkat, je
ve vlastnictví, spoluvlastnictví (včetně přídatného), společenství jmění čl řádné, poctivé a pravé držbě 
pojistnlka;
sice ve vlastnictví třetí osoby, ate pojfstníkovi k němu svědčí některé z věcných práv k cizím věcem (např. 
věcné břemeno, zástavní právo, zadržovací právo apod.);
sice ve vlastnictví třetí osoby, ale pojistník oprávněně vykonává jeho správu (např. jako správce či svěřenský 
správce apod.);
pojistnlkem po právu užíván na základě smlouvy; 
pojistníkem převzat za účelem splnění jeho závazku; 
ve vlastnictví, či spoluvlastnictví osob blízkých pojistníkovi;
ve vlastnictví či spoluvlastnictví právnické osoby, Jejíž je pojistník členem či společníkem, čJenem.jejího 
orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti;
ve vlastnictví Či spoluvlastnictví členů či společníků pojistnlka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo pojistnlka
podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti;
určen k zajištění dluhu pojistnlka nebo dluhu, jehož je pojistník věřitelem;
součástí majetkové podstaty (je-li pojistníkem insolvenční správce jednajíc! na účet dlužníka) nebo 
ve vlastnictví osob, které tento majetek od pojistnlka pořídily.

b) Finanční ztráty, jichž se má pojištění týkat, hrozí
pojistníkovi;
osobě blízké pojistníkovi;
právnické osobě, jejíž Je pojistník členem čl společníkem, členem jejího orgánu nebo tím, kdo právnickou 
osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo
členům čl společníkům pojistnlka, členům jeho orgánů nebo tomu, kdo pojistnlka podstatně ovlivňuje na 
základě dohody či jiné skutečnosti.

c) Sjednávané pojištění odpovědnosti
je pojištěním pojistníkovy odpovědnosti za újmu; 
je pojištěním odpovědnosti za újmu osob blízkých pojistníkovi;

Strana 7 (z celkem stran 9)

http://www.csob.cz/skupina


Číslo pojistné smlouvy: 8082031215

je pojištěním odpovědnosti za újmu osob, které mohou způsobit újmu pojistníkovi (napf. pojištění 
odpovědnosti zaměstnance za újmu způsobenou pojistníkovi, coby zaměstnavateli); 
je pojištěním odpovědnosti za újmu právnické osoby, jejíž je pojistník členem či společníkem, členem jejího 
orgánu nebo tím, kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje na základě dohody 5i jiné skutečností; 
je pojištěním odpovědnosti za újmu členů či společníků pojistníka, členů jeho orgánů nebo toho, kdo 
pojistníka podstatně ovlivňuje na základě dohody či jiné skutečnosti nebo
je pojištěním odpovědnosti za újmu osoby, která se při plnění závazku pojistníka zavázala provést určitou 
činnost samostatně (např. tzv. subdodavatele pojistníka).

5. Bez ohledu na jakákoliv Jiná ujednání této pojistné smlouvy nebo pojistných podmínek, které jsou její nedílnou 
součástí, pojistitel a pojistník výslovně sjednávají, že je-li pojištěným podnikatel (ať fyzická nebo právnická 
osoba), pak se všechna pojištění věci či staveb (není-íl stavba samostatnou věci, ale jen součástí jiné věci) 
sjednaná touto pojistnou smlouvou výše vztahují pouze a jen na ty pojištěné věcí či stavby, které jako majetek 
pojištěného podnikatele jsou v okamžiku vzniku škodné události součástí obchodního závodu pojištěného 
podnikatele ve smyslu ustanoveni § 502 občanského zákoníku. Toto ustanovení se však nepoužije pro 
pojištění přepravovaných věcí sjednané dle VPP HA 2014.

6. Pojistná smlouva a jí sjednaná pojištění se řidl českým právním řádem.

7. Počet stran pojistné smlouvy bez příloh: 9

8. Přílohy:
1) Výpis z  Živnostenského rejstříku
2) Výluky z pojištěni v anglickém jazyce, fíublimity plnění a Spoluúčasti
3) VPP OC 2014
4) VPP ODP 2014, DPP PZK 2014, DPP PZN 2014
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9. Pojistník SIAD Czech spol. s no, pověřuje společnost Aon Central and Eastern Europe, a.s., vedením 
(řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, 
bude prováděn pouze prostřednictvím společnosti Aon Central and Eastern Europe, a.s, - zplnomocněný 
makléř. Pouze společnost Aon Central and Eastern Europe.

10. Pojistná smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech shodné právní sily, přičemž jedno vyhotovení obdrží 
pojistník a zbývající dvě pojistitel.

11

ČSOB Pojišťovna
/  ‘ á 5 čten hntHinnii•''VM a s. ůen holdingu ČS03

V Plzni dne 30.12.2024
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Výpis z obchodního rejstříku
SIAD Czech spol. s r.o., C 16942 vedená u Městského 
sondu v Praze

Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 
oddíIC, vložka 16942

Datum vzniku a zápisu: 
25. ledna 1993

Spisová značka:
C 16942 vedená u Městského soudu v Praze

Obchodní firma:
SIAD Czech spol. s r.o.

Sídlo:
K Hájům 2606/2b, Stodůlky, 155 00 Praha 5

Identifikační číslo: 
48117153

Právní forma:
Společnost s ručením omezeným

Předmět podnikání:
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona: - výroba 
chemických látek a chemických směsí nebo předmětů a kosmetických přípravků - 
zprostředkování obchodu a služeb - velkoobchod a maloobchod - skladování, balení zboží, 
manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě - pronájem a půjčování věcí movitých 
- poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků - testování, 
měření, analýzy a kontroly - poskytování technických služeb

Montáž, opravy, revize a zkoušky plynových zařízení a plnění nádob plyny

Výroba nebezpečných chemických látek a nebezpečných chemických směsí a prodej 
chemických látek a chemických směsí klasifikovaných jako vysoce toxické a toxické

Distribuce pohonných hmot

Statutární orgán:
A LEŠS10 CONTON, dat. nar. 12. srpna 1975 
Zelená 743/2, Bubeneč, 160 00 Praha 6 
Den vzniku funkce: 2. července 2010



Jednatel:

BERNARDO SESTJN1, dat nar. 8. června 1970 
20122 Milano, ViaPantano 2, Italská republika 
Den vzniku funkce: 25. července 2014

Počet členů:
2

Způsob jednání:
Jednatelé jednají za společnost vždy společně, vyjma následujících případů: - Je-li jedním z 
jednatelů společnosti Dott. Alessio Conton, nar. 12. srpna 1975, je  oprávněn jednat za 
společnost samostatně při veškerých právních jednáních společnosti, vyjma právních jednání, 
z nichž společnosti vznikne či může vzniknout celkový dluh, ať již  existující, budoucí, 
podmíněný nebo potenciální, jehož hodnota, včetně příslušenství, přesahuje 27 000 000 Kč 
(nebo jeho ekvivalent v jiné měně vypočtený ke dni jednání), v kterémžto případě musí jednat 
společně s druhým jednatelem. - Je-li jedním z jednatelů společnosti Dott. Bernardo Sestini, 
nar. 8. června 1970, je  oprávněn jednat za společnost samostatně při veškerých právních 
jednáních společnosti.

Společníci:
Společník:

SOCIETA ITALIANA ACETILENE E DERIVATI - S.I.A.D. S.P.A. 
Itálie,Bergamo, Via San Bernardino 92

Podíl:
Vklad: 850 000 000,- Kč 
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100% 
Druh podílu: základní 
Kmenový list: nebyl vydán

Základní kapitál: 
850 000 000,-Kč

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 5 zákona Č. 
90/2012 Sb,, o obchodních společnostech a družstvech.



Příloha č . 2

Territory -  PL - 
Worldwide 
Territory - PDL - 
Worldwide excluding 
USA/Canada

Public Liability 
Trigger-Occurance 
Product Liability 
Trigger-Claims

Exclusions Public Liability:

1. caused by parties other than employees or contract workers of the Insured, unless explicitly 
provided for under Third Party Liability attributable to Insured for damages due to occasional 
participation and Sub contract;
2. theft, except damages caused by theft or burglary using scaffolding;
3. the circulation on public thoroughfares or equivalent area of motor vehicles, as well as from the 
navigation of water craft and from the use of aircraft;
4. use of motor vehicles, machines and installation which are driven or manoeuvred by 
unqualified individuals in accordance with the current provisions of the law;
5. goods transported on vehicles or standing where activities are carried out;
6. to goods caused by settling, subsidence, slipping or vibration of ground, for any reason;
7. caused by general works or Installations after the completion of the work or, if Involving repair, 
maintenance or laying work, those which have not taken place during the execution of the work, 
as well as damages caused by products and goods in general after dellveiy to third parties. With 
regards to works which require subsequent movements of the works and, in any event, to split 
execution with partial results distinctly Identifiable, account Is taken -  instead of the completion of 
the entire work -  of the completion of each individual part, each of which is considered completed 
after the termination of the works which concern them and, in any event, after 30 days as from 
when the same was made accessible for use or opened to the public;
B.consequent to pollution of the air, water and ground; interruption, impoverishment or deviation 
of springs or water courses; alteration or impoverishment of ground water, mines and in general 
anything else found underground susceptible to being exploited;
9. derivlng from the ownership of buildings and the related fixed installations;
10. damages to underground pipe mains and installations;
11. damages relating to the activities of assistance within airport, refueling aircraft and activities of 
construction and maintenance handled inside the airport's area;
12. damages deriving from internet Provider activities or any other design and/or production 
activity for software or hardware intended for use in or for the Internet sector;
13.losses deriving from:
-loss, deterioration, destruction of data and software;
-lack of available data and malfunctioning of hardware and software;
-any kind of loss of business concerning the above mentioned area.
14.occurring with association with energetic transformations or adjustments of the atom, natural 
or caused artificially (nuclear fission and fusion, radioactive isotopes, accelerating machines, 
etc.);
15. possession and use of explosives;
16. deriving from the exposure to asbestos or any substance containing asbestos;
17. damages deriving from electromagnetic fields;
IS.damages deriving, both directly and indirectly, from biotechnological, genetic engineering, 
production, treatment, experimentation, distribution and storage activities or any other use or 
conservation of materials and/or substances of human origin or any biosynthetic product or 
products deriving from similar materials or substances (GMO);
19.damages deriving from war. civil war, riots, military occupation, Invasion, civil commotions, 
vandalism , strikes, acts of terrorism;
20.1imited to the territory of U.S.A., are also excluded damages deriving from smoke and harmful 
fumes, welding consumables, as well as from other materials used in welding or in steel and 
metal industry;
21 .sea Off-shore activities, operations carried out on fixed or floating off-shore platforms;
22. damages deriving from infringement of patent and trademark;
23. damages deriving from experiments on living organisms;
24. pure financial losses;
25. punltlve or exemplary damages.

Exclusions Product Liability:

1. the costs for the replacement or repair of the faulty product and the amount equating to its 
equivalent value;
2. the costs and charges for the recall of products from the market;
3. the costs incurred by anyone for out-of-court for searches and investigations aimed at 
assessing thB causes of the damage, unless these searches, investigations and costs have been 
authorized in advance by the Insurance Company;
4. deriving from Insured’s voluntary undertaken responsibility and not directly as a result of 
obligations imposed to the Insured by legislation;
B.dam ages deriving from  products w ith a specific intended use in the aeronautical and aerospace
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sector;
6. punitive or exemplary damages;
7. damages which have occurred in connection with energy transformations or adjustments of the 
atom, natural or caused artificially (nudear fission and fusion, radioactive Isotopes, accelerating 
machines, etc,);
B.damages deriving from the pollution of the air, water and ground; interruption, Impoverishment 
or deviation of springs or water courses; alteration or impoverishment of ground water, mines and 
in general anything else found underground susceptible to being exploited;
9. damages to treated product or processed product for third parties;
10. damages for which the insured may be held liable as installer;
11 .damages deriving from Internet Provider activities or any other design and/or production 
activity for software or hardware Intended for use in or for the Internet sector;
12. damages deriving, both directly and indirectly, from biotechnological, genetic engineering, 
production, treatment, experimentation, distribution and storage activities or any other use or 
conservation of materials and/or substances of human origin or any biosynthetic product or 
products deriving from similar materials or substances (GMO);
13. damages deriving from diseases classified as T.S.E. and new variant occur In humans, as well 
as AIDS, and damages caused by tobacco, toxic mold, fungi and spores in general;
14. deriving from the exposure to asbestos or any substance containing asbestos;
1 b.damages relating to the manufacture, repair, assistance and sale of aircraft, missiles or similar 
or their parts, including the assembly lines of the aeronautical industry;
16, damages deriving from electromagnetic fields;
17. damages deriving from war, civil war, riots, military occupation, invasion, civil commotions, 
vandalism, strikes, acts of terrorism;
18.losses deriving from:
•loss, deterioration, destruction of data and software;
•lack of available data and malfunctioning of hardware and software;
•any kind of loss of business concerning the above mentioned area.
19.damages deriving from experiments on living organisms;
20.iimited to the territory of U S A , are also excluded damages deriving from smoke and harmful 
fumes, welding consumables, as well as from other materials used In welding or in steel and 
metal industry.
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SIAD (GAS SECTOR) -  Czech Republic

SUB-LIMITS + Deductibles GAS SECTOR Deductibles

Coverages sub limits MASTER . .-suBIWltJ^iMiêy Typa Applies to 
Interests) * min type

All COVERAGES esduded those below;
SPtU20.000.000 EUR AOC 
PU 20.000.000 EUR A01 
EU 5.000,000 pervletim 
RECALL = 250.000.00 EUR

¡qPTî î ;poôÈUR; ¡Pt«! 
exclude H direct&î n'dlfect exporta tîà ri'lhî
USA'S Çbnaif(t); ̂ îlbtiDUjoÔiËÜR 1

AA/AOL GPTL4PL

GPtU 25.000 EUR 
PU25.000 EUR WW [EXCLUDED 
DIREcrgilNDIREcr 
EXPORTATION IN USA & 
CANADA! (*)

EEL
V PORAU. 

DAMAGES 
E5CLUDED THOSE 

BELOW:

consequential flnenetat losses EUR 2 SCO 000,00
* " ....... " “ !

EÜR312WB- AOL/AA ; 'p fy. j 25.000 EUR EEL

Consequent!»! finaneltl losses EUR 2 500 000,00 EUR312ÎOO ACl/AA , $L*- 25.000 EUR eel

Sudden & accidental pollution EUR X SOD 000,oa .«îw I w é Sl". 1 . i AOl/AA ÏGEÜ 1 10* 25.000 EUR EEL
Sudden 8c accidental pollution EUR 1500 000,00 'iÿ fïP 'M - . AOL/AA i 1 10* 25X00 EUR Ea
Damages to goads lifted, loaded, unloaded and/or shifted EUR SCO 000,00 AOL/AA GPTL CUR 25 OOD EEL
Damages to contents of premises, within works »ce performed EUR 2 500 000,00 ¡ËUR'iiziiçn j AOL/AA gptl EUR 25 000 Ea
Darruges caused by theft or burglary using scaffolding EUR 300000.00 AOL/AA GPTL EUR 25 000 EEL
Damages arising out of Are to premises owned by third parties EUR 5 00D 000,00 •Smeaoiw' AOL/AA GPTL EUR 25 000 £R
ffiihSilniUM/ÿéî fiTËBiihvL - • ! r * .nbt'ibpfefi ' i L ' iÈURil2i5O0:

r=ï

I
F S fflL  i l . ÉUR25'OOÔ' ’ s c  i

Care & Custody EUR 500 000,00 ÊURXl!50Ô AOL/AA GPTL EUR25 000 EEL
Works under construction and relevant operations EUR 1500 000,00 fefowsoo ' AOl/AA GPTL EUR 25 000 EEL
(*) "Hidden exportation" EUR 20 000 000.C0 Êû'ffitwojiéi ' AOL/AA PL EUR ICO 000 EEL
Pune financial losses EUR Z50 000,00 gjRfôoqpi AOl/AA PL 10* EUR 25 000 EEL

(*) please, take note that "hidden exportation" Is different from direct and indirect exportation.



SIAD (GAS SECTOR) -  Czech Republic
S U 8-U M IT S  +  D ed uctib les GAS SECTOR Deductibles

coverages sub (knit lsTcafPolky; • Type Applies »  
Internals) % mtn type

All COVERAGES eicfuderi those below:
jp ^ æ ü io w ü a ft iii? i

* i
L___ _ ., _ ___i

AA/AOt GPTl-tPl

Gm=25JMDEUR 
Pt» 2S.00D EUH WW (EXCUIDED 
DIR.ECT& INDIRECT 
EXPORTATION IN USA &. 
CANADA] (*)

EEL
FOR A lt DAMAGES 
ESCUJDED THOSE

sao w ;y

Consequential financial kisses •ÉUR%'iB.50Ô _ “  1 AOt/AA !.. f M .  ' i 25.000 PJR EËL

Consequential-financial k»$e* iW M '& ij. .. _ j AOl/AA ! - i« - 25.000 EUR EEt.
Euddena accidental poltnilon AOl/AA 10% 25,000 EUR EEl

SuddanStaccidental pollution r r :  -Ediy|s.-if8__ AOl/AA L U îl I J 10% 25.000 EUR EEl
Damages to goods Hfted, loaded, unloaded and/or shifted BÛR^OÛ. AOl/AA affix EUR 23 000 sa
Damages to contents of premises, within works are performed ,EÜR;g2;50Çi’_ „ AOl/AA GPTL EUR 25 000 sa
Dam ages caused by thafter burglary using scaffolding H ji^ o q b . "  i AOl/AA Gffn. EUR 25 000 SEL

Damages arising out of Art: to premises owned hytHrd parties ÈûR:6â:iioo"' AOL/AA GFTL EUR 25000 EH.

tfte M s a fa iiifie s ta ffiiiift' j I- ■ . fgiæâMeao' . 1 i i . m w m . i k  ilèirç. f [_ ’ 4T  • IblâS-.OdBi '  . i 1 i ®  i
Cam & Custody i S U K ïiS o ff'" ' “ “ 1 AOl/AA G n t EUR 25 000 EEL

Works under construction and relevant opérerions ■ E iig p r * 1.' AOl/AA GPTt EUR 25 000 a i

(•) "Hidden «»porta lion” î.  "  ’  a iR jp D îM : ' " AOl/AA Pt eur loo am Ea
PUrefinandat losses » EÙBSWfoir: AOt/AA Pt la » EUH 25 000 EEL




